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ENJOY ! LE Magazine de TRANSAVIA

Magazine de 48 pages dédié au tourisme et au voyage à bord. 
ENJOY ! fait découvrir les plus belles destinations et une sélection 
de lieux incontournables pour préparer ses futurs voyages.
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Un contenu « à dévorer », adapté à notre coeur de cible. 
 
• DÉCOUVREZ ! 	       Nouveaux hôtels et restaurants
• CULTIVEZ-VOUS !       Livres + Expos du moment, Évènements	 
• EMBARQUEZ ! 	    Sujet cover, 24h à... , Focus sur une destination
• RENCONTREZ !  	    Interviews et portraits business, où partent-ils?  
• TRANSAVIA NEWS !   Les nouveautés de la compagnie  
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 Le guide des étoiles
Quoi de mieux que le zodiaque pour explorer notre planète ? 
Sagittaire et Capricorne : cap sur vos destinations phares du moment.
Par / by Déborah Laugel

ASTROTOURISME

LES 2 SIGNES À L’HONNEUR
SAGITTAIRE
23 NOVEMBRE - 22 DÉCEMBRE 
Âme libre du zodiaque et toujours partant pour 
une nouvelle aventure, ce signe vit d’adrénaline 
et de découverte. Voyageur dans l’âme, le Sagittaire 
explore le monde et élargit constamment ses horizons. 
Sa vibe ? Positivité et spontanéité, avec parfois 
une touche d’impatience.

OÙ PARTIR ?
Marrakech, Maroc : la ville rouge s’anime d’un festival 
de couleurs, d’épices et de mystères. Souks labyrinthiques, 
palais et jardins sont le terrain de jeu parfait des 
Sagittaire avides d’aventures loufoques.

Barcelone, Espagne : un mix explosif de culture, de soleil 
et de plages. Entre les œuvres de Gaudí et les tapas 
qui s’invitent à toute heure, cette ville est l’endroit rêvé 
des Sagittaire qui vivent à 100 à l’heure.

Berlin, Allemagne : le lieu où le passé et le présent 
s’entrechoquent avec style. Street art, clubs underground 
et scène food avant-gardiste, Berlin est le spot 
des Sagittaire en quête d’exploration sans limites.

CAPRICORNE
23 DÉCEMBRE - 20 JANVIER 
Considéré comme le boss de l’ambition et de la discipline, 
le Capricorne avance à son rythme pour gravir les 
sommets avec patience et persévérance. À la recherche 
d’expériences authentiques, ses voyages sont organisés 
avec un soupçon d’histoire et de culture. 

OÙ PARTIR ?
Prague, République tchèque : un mélange de charme 
gothique et de mystère. Les Capricorne apprécieront 
l’atmosphère médiévale de cette ville pleine de secrets, 
avec ses ruelles pavées et ses bâtiments légendaires 
qui parlent à leur côté réfléchi.

Le Caire, Égypte : capitale millénaire, Le Caire est 
un lieu incontournable pour les aficionados d’histoire. 
Les Capricorne adoreront la grandeur des pyramides 
et les mystères antiques qui imprègnent la ville.

Copenhague, Danemark : design épuré et mode de vie 
durable, Copenhague attire par son atmosphère chill 
et élégante. Les Capricorne aimeront son organisation, 
ses coins de verdure et son match parfait entre histoire 
et modernité.

ASTROTOURISM
Star Guide
Using astrology signs may be a terrific way to explore 
the world. Sagittarius and Capricorn: here are your 
choice destination for the period. 

2 SIGNS IN THE SPOTLIGHT
SAGITTARIUS
NOVEMBER 23 – DECEMBER 22 
Free zodiac soul, always ready for their next adventure. 
A sign of adrenalin and discoveries. A true traveller, 
the Sagittarius explores the world and broadens 
their horizons. The vibe? Positive and spontaneous, 
sometimes with a touch of impatience.

WHERE TO GO?
Marrakech, Morocco: the Red City livens up with colours, 
spices and mysteries. Mazy souks, palaces and gardens 
are the Sagittarius perfect playground when looking 
for zany adventures.

Barcelona, Spain: an explosive mix of culture, beaches and 
sun. Between the work of Gaudí and tapas any time of the 
day, the city is a dream for the Sagittarius living the fast life.

Berlin, Germany: where past and present mingle in style. 
Street art, underground clubs and an avant-garde food scene 
make Berlin a hotspot for the Sagittarius with no boundaries.

CAPRICORN
DECEMBER 23 – JANUARY 20 
A master of ambition and discipline, the Capricorn moves 
ahead at their own pace, to reach summits with patience 
and resilience. Looking for genuine experiences, they 
organize their travels with a dash of history and culture.

WHERE TO GO?
Prague, Czech Republic: a mix of gothic charm and 
mystery. Capricorns will love the Medieval atmosphere 
of a city full of secrets, paved streets and legendary 
buildings, that talk to their more rational side.

Cairo, Egypt: going back thousands of years, Cairo is 
a landmark for history enthusiasts. Capricorns will be 
amazed by the grandiose Pyramids and the ancient 
mysteries spread all around town.

Copenhagen, Denmark: pared-down design and 
sustainable lifestyle give Copenhagen its attractively chill 
and elegant atmosphere. Capricorns will love its structure, 
green areas and perfect blend of history and modernity.

EMBARQUEZ 
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Bien que la neige se fasse plus rare, rien ne semble 
refroidir les ardeurs des aficionados alpistes ou 
pyrénéens : selon une récente étude du Club Med*,  
48 % des Français et 59 % des familles prévoyaient  
de partir à la montagne durant l’hiver 2024-2025.  
Ce désir d’enfiler les moufles couvre une multitude  
d’envies : la glisse, bien sûr, mais aussi le changement 
d’air, le besoin de partager des moments en famille  
ou de goûter à la « micro-aventure ».

IA et freeride 
Si presque 9 Français sur 10 pratiquent le ski ou le snowboard 
pendant leurs vacances en altitude, cela ne bride pas les 
stations dans le développement d’autres formes de glisse, 
du snowkite à l’airboard (voir p 22). Ces mêmes stations, 
s’appuyant sur la data et l’intelligence artificielle, accélèrent 
leur transformation technologique, comme à Val d’Isère où 
l’office de tourisme a installé des bornes sur le domaine pour 
permettre aux usagers d’échanger en visio avec des agents 
d’accueil. Enfin, si l’étude du Club Med met en exergue le désir 
de profiter du calme, d’autres préfèrent la fureur des crêtes 
et des couloirs à plus de 45 %. À ce petit jeu, des figures du 
freeride comme Paul-Henri de Le Rue (voir interview p 23) 
repoussent toujours plus loin les limites de l’extrême.  
La neige pour tous a encore de beaux jours devant elle.

* Réalisée du 26 juin au 8 juillet 2024 par le Club Med auprès 
d’un échantillon de 1 007 individus représentatifs de la population 
française.

Even though the snow appears less often, nothing  
seems to turn down Alps and Pyrenees lovers. According 
to a study commissioned by Club Med*, 48% of French 
people and 59% of families are planning for ski holidays 
during the 2024-2025 season. Putting the mittens on 
goes together with a strong desire for winter sports of 
course, but also a change of scenery, the need to share 
quality time with the family, or to have a taste of “micro-
adventures”. Basically, to put magic back into daily life.

AI & freeride 
If almost 9 out of 10 people practice skiing or 
snowboarding during winter vacations, it doesn’t  
hinder other sports from developing, with snowkiting  
and airboarding (cf. p22) for instance. Resorts now  
use AI and data analytics to speed up their technological 
transformation process, as it happens in Val d’Isère,  
where the tourist office set up kiosks around  
the domain for users to interact with desk clerks.  
Finally, if the Club Med study shows a clear desire  
for peace and quiet, some still prefer raging slopes  
and peaks. Major freeriders like Paul-Henri de Le Rue  
(cf. interview on p23) keep pushing the boundaries  
of extreme sports. Snow for everyone, and a bright 
future ahead.

* Data collected from June 26 to July 8, 2024 by Club Med from 
a panel of 1,007 individuals, a representative sample of the French 
population.

3 EXEMPLES DE MICRO-AVENTURE 
NUIT EN IGLOO (PYRÉNÉES) Sur le domaine de Gourette, 
L’Aventure nordique propose des balades en raquettes, un bain à 
36 °C en plein air et une nuit dans un igloo. laventurenordique.fr

WEEK-END EN RAQUETTES (HAUTES-ALPES)  
Au départ de Névache, une montée entre les rives enneigées  
de La Clarée et une soirée dans un refuge. terresdetrek.com

BALADE EN ATTELAGE (PYRÉNÉES) Une heure  
de traîneau la nuit, hors des horaires d’ouverture de la station  
de Barèges. appel-sauvage.com  

3 EXAMPLES OF MICRO-ADVENTURES
NIGHT IN AN IGLOO (PYRENEES) In Gourette, L’Aventure 
nordique (Nordic Adventure) offers snowshoe trails, outdoor 
36°C hot baths as well as nights in an igloo. laventurenordique.fr

WEEKEND WITH SNOWSHOES ON (HAUTES-ALPES) 
From Névache, walk up the snowy banks of La Clarée, and enjoy 
nighttime in a refuge. terresdetrek.com

CARRIAGE RIDE (PYRENEES) A one-hour ride by night, 
after closing time in Barèges.  
appel-sauvage.com
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LA NEIGE  
POUR TOUS !
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La neige pour tous !
No-ski, extrême, family-friendly, micro-aventure… 
La montagne se transforme pour offrir toujours plus 
d’expériences aux fans de sommets et d’air pur.

Par / by Raphaël Turcat

Snow for everyone!
No-ski, extreme, family-friendly, micro-adventure… Mountainous activities keep 
offering new experiences to high-altitude and fresh air enthusiasts.

EMBARQUEZ 
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Que du bonheur !
C’est la saison où l’anorak a chassé la serviette de plage 
et où le mojito est remplacé par une coupe de champagne. 
L’hiver, c’est un élan, un désir de respirer ailleurs. Et pour cela, 
quoi de mieux que de chausser des skis, de foncer tête en avant 
sur un airboard, de se perdre dans les souks du Caire ou de 
méditer dans un ancien monastère transformé en hôtel ? 
L’évasion est un art qui nous rappelle que l’essentiel se cache 
souvent autre part, à Vienne, Milan, Marrakech, Strasbourg 
ou encore hors des pistes. Voyager, c’est accepter l’imprévu, 
se laisser surprendre et, comme le disait Albert Camus 
sur un télésiège – enfin, pas sûr, c’est pour le clin d’œil 
à Jean-Claude Dusse –, « il n’y a pas de honte à préférer
 le bonheur ». C’est sur cette réflexion que la rédaction 
et le personnel navigant de Transavia vous invitent 
à méditer tout au long de ce numéro. Enjoy!

Full-on happiness!
The winter season is here! Ski jackets substitute for beach towels 
and champagne for mojitos. Winter means a drive, a desire to 
take a break elsewhere. To do so, put on your ski boots and rush 
downhill on an airboard, or lose yourself in Cairo’s souks before 
meditating in a former monastery-turned-hotel. Taking a break is 
an art form that reminds us to look for the essential in every place, 
be it Vienna, Milan, Marrakech, Strasbourg or off-piste. Travelling 
means dealing with the unexpected and allowing for surprises to 
happen. There is no shame in happiness, as they say. Upon these 
words, Transavia’s flying crew and Enjoy!’s editorial staff wish 
you many happy discoveries all along this issue. Enjoy!

Livre, album, série
et expos du moment
Latest book, record,
series and shows
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38
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5 GRANDES THÉMATIQUES

Bimestriel 100% bilingue et gratuit de la compagnie Transavia 
mis à disposition dans tous les vols. 
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Optimisation de l’impact auprès des passagers 
• 1,2 million de cartes d’embarquement par mois 
• 840 000 billets imprimés 
• Conservé pendant tout le trajet, avant, pendant et après 
• Le billet est consulté au moins 5 fois 
• Exclusivité annonceur
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LES VALEURS TRANSAVIA

Transavia déploie son réseau avec 
de nouvelles lignes domestiques 
au départ de Lille, Brest, Rennes, 
Biarritz, Toulouse, Marseille, Toulon, 
Nice, Calvi, Bastia, Ajaccio, Figari...

+ DE 200 DESTINATIONS 
Vers la France, l’Europe, l’Afrique du Nord et le Moyen-Orient
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